                                                                                   Эсфир Ягудин
                                               Узники  дождливой ночи.

                                      ( Драма в 2-х действиях)
                                         Действующие лица:

                                             Габди. 
                                             Лариса. 
                                             Зария. 
                                             Сирматов. 

                                             Багадир

Деревенский дом около леса. В доме всего стол и стулья. За столом капитан милиции Габди что-то пишет. Ночь. На улице льет дождь. Габди заканчивает писать. Достает пистолет, подходит к окну, открывает. Шум дождя усиливается. Габди, не торопясь, отрешенно подходит к столу, достает из кармана единственный патрон, заряжает пистолет и подводит дуло к виску. В это время открывается дверь, с маленькой сумочкой и зонтиком в руках влетает Лариса.
Л а р и с а (на ходу). Ой, ой! Вся промокла! Есть тут кто живой?

Г а б д и (прячет пистолет). А кто тебе нужен?

Л а р и с а (увидев его). Я до нитки промокла, даже зонтик не помогает.

Г а б д и. Вижу.

Л а р и с а. Можно войти?

Г а б д и. Ты уже зашла.

Л а р и с а. Здравствуйте!

Г а б д и. Живы пока...

Л а р и с а. Не разрешите выжать платье?

Г а б д и. Вон, заходи в ту комнату...

Л а р и с а. Спасибо... Вы разве милиционер?

Г а б д и. Разве не похож?

Л а р и с а. Похож...
Лариса уходит в другую комнату. Габди ходит по комнате, посматривая в другую комнату. Появляется Лариса.

Г а б д и. Что еще?
Л а р и с а. Я ведь останусь в одном лифчике. Вы не будете стесняться?

Г а б д и. Я  нет, а ты сама?

Л а р и с а. В городе я привыкла ходить на пляж.

Г а б д и. Но здесь не пляж. Пойдем, у меня там в чемодане должна быть рубашка. Оденешь, пока свое платье не высохнет.
Оба уходят. Габди вскоре возвращается. Покачивая головой, улыбчиво смотрит на дверь комнаты. В рубашке, с капитанскими погонами появляется Лариса. Она подводит руку к виску, как бы отдавая честь и ходит строевым шагом, шаловливо поет.
Л а р и с а. Капитан, капитан, улыбнитесь,

                   Ведь улыбка — это флаг корабля!
                   Капитан, капитан, подтянитесь,

                   Только сильным покоряются  моря.

 Ну, как я выгляжу?
Г а б д и. Ничего.

Л а р и с а. Великовата правда, но сойдет, пока не высохнет мое.
 Га б д и. Откуда ты появилась ночью, под проливным дождем? 
Л а р и с а. Меня зовут  Ларисенок... Ой, извините, можете называть  просто Лариса.

 Г а б д и. Ты не ответила на мой вопрос, Ларисенок.
Л а р и с а. Милиция никак не может без допроса?
Г а б д и. Ну раз ты пришла ко мне, должна ведь что-то обьяснить. 

Л а р и с а. Как только высохнет платье, сразу уйду. 

         Г а б д и. Опять под дождь? 

Л а р и с а. Когда дождь перестанет. А на ваш вопрос отвечу. Я приехала, чтобы выйти замуж.

Г а б д и. А разве нынче так выходят замуж? 

Л а р и с а. Кто как может. 
Г а б д и. И то верно... 
Л а р и с а. Ваш дом, кажется, крайний в деревне. Только здесь свет и горит. Вот поэтому прямо к вам и попала.

Г а б д и. А разве жених не поехал за тобой? 

Л а р и с а. Почему же, поехал... В соседней деревне мулла прочитал нам никях.

Г а б д и. Боговерующие, значит? 

Л а р и с а. Он сказал, что пока и так можно.

Г а б д и. А где он сам? 
Л а р и с а . Мы еще не дошли до его дома. 

Г а б д и. Он что, на улице остался? Надо позвать.

Л а р и с а. Нет... Мы оба побежали, темно... Куда он делся, понятия не имею.
Г а б д и. Загадка...
Л а р и с а. Я бежала долго, пока не дошла до вашего дома и не увидела свет. (Дрожит.).  Я озябла.

Г а б д и. Там кровать есть, может,укутаешься в одеяло и полежишь.

Л а р и  с а. Если можно... 

Г а б д и. Пошли, так и легкие простудить недолго. Остальное решим утром. 

Оба уходят в другую комнату. Габди вскоре возвращается. Подходит к окну и смотрит в ночь. Садится к столу. Почти засыпает. Входит Зария.

 З а р и я (ставит зонтик в сторону).Все бы отдала, чтобы не приходить сюда.

Г а б д и. Когда поженились, первое время  здесь жили, или забыла?

З а р и я. Ну тогда не было того дома. 
Г а б д и. Но и здесь ты была довольна всем.
З а р и я. Я-то?
Г а б д и. Не мама же твоя. 
З а р и я. Ошибаешься.
Г а б ди. Как так?  

3 а р и я. Я тогда от жалости к тебе. Чтобы ты не страдал от одиночества...

Г а б д и. Девушек на мою долю хватало.

З а р и я. И для меня парней было пруд пруди. Это ты не давал мне покоя.

Г а б д и. Говорят, даже скот возвращается туда, где имел корм. И ты опять в этом доме, куда пришла впервые, чтобы стать моей женой.

З а р и я. Если бы не хотела узнать про ребенка, никакими силами не смог бы притащить сюда. Что-нибудб проянилось?

Г а б д и. Я тебе сказал, что сразу приду и сообщу. И в доме телефон есть.

Зар и я. Не искренне жил ты со мной.

 Габди. Что ты хочешь сказать, что-то не понял.

 За ия. Ты со мной говоришь нехотя.
 Габди. Ты ведь еще в том доме сказала, что нам больше не о чем говорить.

 3 а р и я. Ты сам не пытался сохранить  отношения. Может, того и ждал.

 Габди. Жил и работал  я не хуже других. И ты, и дети не были голодными. Никто босой не ходил.
Зари я. Как мужчина, ты не пытался угождать мне.
 Габди. Все дошло до предела. Как мужчина, я не мог стать на колени.
 Зар и я. Нос задрал, как нацепил капитанские погоны.

 Габди. Я никогда чести не терял и всегда был гордым.

 3 а р и я. Если бы хоть на миг сумел бы обуздать свою гордость, наш ребенок сегодня был бы дома.

 Габди. Если бы знал,  что так случится…

3 а р и я. По-другому бы действовал?
Габди. Я лучше оберегал  бы ребенка .

Зари я.  Попробуй еще позвонить. 
Габди  (достает из кармана сотовый телефон и набирает номер)( Алло!.. Фазылов? Вестей нет? (Пауза.).  Что он тут потерял? Сам найдет, когда придет,  я не стану стоять под дождем его ожидаючи. Выясним, когда сам заявится… (Зарии.)  Пока нет никаких вестей. Во всем районе  льет как из ведра,  в такое время….

Зария.  Все понятно. У вас всегда так. Следы преступника летом смывает дождь, зимой укрывает снег. Лентяю нужен только повод.
Габди. Все сказала.
Зар и я.  Все.
Габди.   Тогда иди, возвращайся к себе.
 3 а р и я.  Гонишь?
Габди. Не гоню, советую.

Зар и я. Советуешь  с такой злобной интонацией. Или недоволен  тем, что я пришла и нарушила твой покой?
Габди. Вот уже 15 лет раскаиваюсь, иди, пожалуйста!

Тут появляется Лариса.
 Зария  (видит  ее и отступает назад)  О!  Вот, оказывается, почему ты меня спешил спровадить...
 Лариса. Здравствуйте....

Зария.  Если не здоровы, то вылечила бы , что ли? Небось, не врач?

Лариса.  Не врач, мы выращиваем цветы, дарующие людям радость.

З а р и я. Ты не даруешь радость, а сбиваешь мужчин с пути истинного. Почему спряталась в той комнате?
Лариса  (раздражена ее  грубостью).  Испугалась тебя!

3 а р и я.  Хоть капелька совести у тебя еще осталась. Если уже влезла в его рубашку, не стесняйся, садись уж ему на колени!
Лариса  смотрит  на склонившего голову, будто отрекшегося от мира  сего Габди, и с улыбкой демонстративно садится ему на колени. От неожиданности Габди теряется.

Лариса.  Таким образом?
Зария (заикаясь). Э-э... Т-так...

Лариса.  Ну что, довольна?
Зар и я. Д-довольна. Еще и поцелуй...
 Лариса целует Габди в щечку. Встает и уходит.
Зария.  О Боже. Ни стыда ни совести. Целуются прямо прямо при мне!
Габди. Ты уйдешь или нет?
Зар и я. Торопишься?
Габди. Куда мне торопиться?
Зария.  Пришло время лечь в постель!?
Габди.  Я и не собирался ложиться.

Зария.  Твоя красавица тебя ждеть, зачем томишь ее?

 Габди (непроизвольно со злостью). Жду, когда ты уйдешь!

Лариса. Да, бабушка, уходи скорей!

Зар и я. Ба!..  Я …бабушка?
Лариса. Со мной уж  тебе не сравниться.

Зария. Наверное, ты права. Нас бог миловал  сидеть на коленях чужих мужиков и целоваться при присутствии жене.

Габди. Уйди я тебе сказал!
Зар и я. А-А... Поняла!
Лариса. Чего поняла?
Зар и я. Боитесь, что  для вас  двоих ночь окажется слишком короткой? Ладно, тогда... Вот теперь-то ясно из-за кого жизнь пошла наперекосяк… Ребенка…

Габди.  Слишком разошлась тут!
Зар и я. Ухожу! (направляется к Ларисе.).  Вот выколю ей глаза и пойду! (Пытается ее ударить.)
Лариса ловко хватает ее за руку  и скручивает ее.

Лариса.  А вот такую девушку ты видала?
Зар и я. Больно, пусти!  Милиция, убивают!
Лариса (подносит руки к виску). Капитан милиции вас слушает!
Зария (растирая руки отходит к двери). Милицейская ты подстилка! (Кивая в сторону Габди). Скручивать людям руки он научил?
Лариса .Какая разница, если я в состоянии постоять за себя?
3 а р и я. Еще  чему он тебя научил?

Габди не выдержвает и встает из-за стола. Зария  с криком выбегате из дома.

Лариса. Вы меня простите, пожалуйста...

Габди. За что?
Лариса.  Из-за своей шалости я кажется испортила ваши взаимоотношения.

Габди.  Они были испорчены еще до тебя.

Лариса. Слишком ревнивая, да? Простите,  но она выражения  не выбирает.

Габди .Если бы она выбирала выражения, то и отношения между нами не разладились бы…

В дверях появляется голова Зарии.

Зария.  Тут есть какая-нибудь веревка?
Габди. Зачем тебе  понадобилась веревка? Или хочешь вывесить под дождь свою одежду?
Зария.  Хочу наложить на шею, повешусь!
Габди. А-а. Дома поищещь, там веревок хватает.

Зария.  А ты допустишь такое?
Габди. Ну если душа того желает...

Зария.  Думаешь от одного ребенка избавился, избавишься  и от меня?  Хорош пока радоваться, я повешусь здесь!
Габди. Только не болтайся на веревке у меня перед глазами.

Зария. В старом сарае намотаю рукав на шею и повешусь!
Габди. Вот же нашла выход, а то  морочишь голову, веревку требуешь.

Зария. Пока ты прибежишь, я уже буду мертва.

Габди. Иди, иди, выйду, когда дождь пройдет.

Зария. Скажут, что повесил меня вместе со своей любовницей. Кончились ваши хорошие денечки! (Берет зонтик и уходит.)
Лариса. Мне лучше отсюда поскорей уйти...

Габди. Куда, под дождь?

Лариса.  Идите, гляньте на нее...

Габди. Нечего глядеть.

Лариса. Почему так говорите?
Габди. Не переживай, не повесится.  Она держится за свою жизнь.

Лариса.  И все же?
Габди. Такое невозможно во веки веков.К тому же человек, отправляющийся вешаться, не прихватывает с собой зонтик.

Лариса.  А вы почему здесь и одни?
Габди. Нацепила рубашку с погонами и уже устраиваешь допрос?
Лариса. Здесь у вас почти пусто. Не похоже, чтобы здесь кто-то жил .

Габди. Это  дом  моего покойного отца.  Мы живем в доме посреди деревни.

Лариса.  Поняла, вы поругались и ушли из дома.

Габди. Когда были покупатели,  дом не продал. Вот по воле рока пригодился переночевать.  И путник им воспользовался.

Ларииса ( с улыбкой). Путник…. А часом раньше млела от счастья, была пьяна от  большой любви...

Габди.А сейчас протрезвела?
Лариса. От слов вашей жены не только протрезвела, как будто  обухом по голове получила. Я никогда не могла даже представить, что кто-то про меня  может подумать так плохо, Мне казалось, что все это мне снится.

Габди. А что бы ты сказала, если твой муж оказался ночью наедине с одетой в его рубашку незнакомой девушкой в пустом доме?

 Лариса. Вы правы, она ведь не знает, что я попала сюда случайно.

Габди.  Она думает, что сюда пришел на свидание с тобой. Простая арифметика.

Лариса. Действительно… И все же почему вы ушли?
Габди.  Вопросы должен был бы задавать я. Тебя в наших краях что-то не видно было, и ведешь себя странно...

Лариса.  Это правда, Только теперь и деревенские  в городе ведут себя хлеще нас. Мы выросли в такой атмосфере, и наше поведение не кажется нам необычным. А ваши деревенские, вырвавшись на волю, нас и  вовсю перещеголяли.

Габди. Знаю, это не секрет.  Поэтому городские парни нисколько  не ленятся нашептывать  в ушки сельских девчат сказки  и морочить  им головы. Хотя теперь городских от деревенских и не отличить.

Лариса.   Если не секрет, о каком ребенке говорила ваша жена?
Габди.  В том-то и весь сыр-бор. Исчерпав все терпение, ушел, чтобы ненароком  не ударить ее. А твое присутствие здесь только подлило масла в огонь.

Лариса. Слава богу, инициатор разборок не ты.

Габди.  Один из парней, которого я арестовал и отправил на нары, украл из дома моего шестилетнего сына.

Лариса.  Зачем?.

Габди.  Вероятно, таким образом  решил мне отомстить. А как все это истолковала моя жена?  Мол, ребенок мне помешал, чтобы быть с тобой.

Лариса.  Я похожа на такую девушку?
Габди. Похожа своими повадками.

Лариса. Вы кажется, не все сказали...

Габди. А глаза у тебясовсем другие, они лучатся чистотой .молодости.

Лариса. За то, что не подумали обо мне плохо, спасибо.

Габди. Тебе надо полежать, отдохнуть.

Лариса.Какой тут отдых? В трудную для вас минуту  я ударила вас обухом по голове.

Габди.  Ты попала сюда случайно, и ты не могла никак повлиять на ход событий. Так что, зря расстраиваешься. Иди, ляг и укройся...

Лариса. А вы?
Габди. А вот я действительно не могу отдохнуть . Но ничего страшного. Я уже привык не спать сутками.

Лариса. А вы любили свою жену?

Габди (с усмешкой). Если бы не любил, разве женился бы? 
Лариса.Она ведь вас тоже любила, наверное?
Габди (задумчиво). Наверное, любила...

Лариса. Только вот такая патологическая ревность, черные мысли  о незнакомом человеке...

Габди.В моей работе не ролучается  утром уйти на работу. а вечером прийти домой вовремя. Частенько приходится заночевать где попало. 
Лариса. Я понимаю вашу работу. Очень хорошо понимаю, до тонкостей.

Габди (смотрит на нее удивленно). А она думает иначе. Мол, сплю с чужими бабами...

Лариса (задумчиво). Странно...

Габди. Что страннного?
Лариса.  Я бы, наверное, тоже  так думала...

Габди. Это, видимо, свойственно  каждой женщине.

Лариса. Не каждой.

Габди. Но ты только что сказала, что и  подумала бы так?
Лариса. После этого не подумаю. Эта ночь дала мне хороший урок. К сожалению, я не смогу доказать , что и моя душа, и мои помыслы чисты.

Габди. Этого никто  не сможет доказать.

Лариса.  Но вы-то сможете.

Габди.  Не думаю.. Попробуй рассказать кому- нибудь… Только обсмеют...

Лариса. Что тут смешного?
Габди.  Скажут, как это коза смогла пройти мимо капусты.

Лариса. Действительно... А вот почему вы рядом со мной и и ничего не предпринимаете? Извините за такой  вопрос. Иногда мужчины оборачиваются мне вослед  даже  когда идут под руку с женами. 
Габди. Во-первых, порядочность у меня уже в крови.

Лариса. А во-вторых?
Габди. А во-вторых, меня действительно любит другая женщина.

Лариса. Значит, ваша жена права?
Габди. Нет, та женщина сама призналась мне в любви. А я не смог изменить .

Лариса.  Вы похожи на моего отца.

Габди. Ты вот здесь, а твой отец не переживает за тебя, как я?
Лариса.Он?  Он, наверное, уже рвет и мечет, потому что вырастил меня оберегая как зеницу ока.

Габди. А ты здесь... Не признаешься , кто ты и откуда.

Лариса (резко приказным тоном). Ка-пи-тан! Вы прекратите или нет ваш  допрос?  Я не люблю много болтать! (смеется.) Капитан...
Габди. Что еще?
Лариса (кивая на телефон).  А это что за телефон?
Габди. Сотовый...

Лариса. Можно позвонить?
Габди. Кому?
Лариса. Отцу.

Габди  (протягивает телефон).Пожалуйста, умная мысль. Пусть не тревожится.

Лариса берет телефон, отходит в сторону набирает номер, чтобы  не видел Габди.

Лариса (по телефону). Мама?.. Вы меня не потеряли?.. Постой, а почему ты плачешь?.. Ничего не случилось, просто я вышла замуж, только и всего...Звоню из одной деревни, меня охраняет капитан милиции... Нет, капитан – не мой жених... Я сюда попала случайно... Мама,  честно,  в деревне мулла прочитал нам никях... Мы отыскали  муллу. Он начал  было возмущаться, что ночь во дворе... Тогда  жених мой заявил: «Мулла абзый, если не согласишься,  из глаз твоих посыпятся  искры  ярче солнца... Он? Не знаю. Когда бежали в его деревню, потеряли друг друга… Сейчас  спрошу... (Обращается к Габди.). Что за деревня?
Габди. Азанлы. 
Лариса. Казанлы?
Габди.  Не Казанлы, а Азанлы, на букву «А» . 
Лариса (в телефон а).  Я, оказывается, в деревне Азанлы... Нет, не  казан, на букву  «А»  - Азанлы!.. (Пауза.)  Не морочь мне голову мама. Мы еще нигде не спали. Если бы спали, наступила бы заря, взошло бы солнце.Остальное расскажу, когда вернусь. Скажи отцу, пусть меня не ищет... Видели, как мы уезжали? Увидят и наш приезд! Ладно пока, милая мадонна! (Телефон отдает Габди.)  Спасибо. … Они  переживали...

Габди. Утром  я тебя посажу в машину.

Лариса. Отец отправился на поиски. Если узнает, что я в этой деревне, то прилетит на крыльях. Люди видели, в какую машину я садилась.

Габди. Как можно было совершить такое, не посоветовавшись с родителями?
Лариса. Опять нравоучения пошли?

  Габди. Какие нравоучения? Вон какую  деваху на выданье вырастили, им за это  благодарность не полагается , что ли? 
Лариса Я до сих прожила по указке сделай   то, сделй это, туда не ходи и т.д.  Думаю, что я хоть вправе сама выбрать себе жениха и выйти замуж. С ним жить-то  мне.

 Габди. Кем работает твой отец?
Лариса .Не скажу.

Габди. Хорошо..

Лариса. Если вы не против, я немного полежу, капитан.
Габди. Давно пора, а то можешь простудиться
Лариса. Если надумаете поспать,разбудите.

Габди. Успокойся, мне все равно не уснуть..

Лариса уходит спать, Габди смотрит ей вслед качает головой и улыбается. Время идет, он время от времени смотрит на телефон.

Входит Зария.

Зария  (выглядывая на улиц). Заходите, генерал!
Входит генерал Сирматов.

Сирматов.  Если даже разверзлись небеса, не стало бы так лить! Генерал снимает плащ. Габди подходит к нему, берет у него плащ и вешает.

Габди. Кто бв мог подумать, что мы с вами еще раз встретимся, генерал, к тому же во время дождя и в заброшенном доме возле леса!
Зар и я.  Если  бы дома вел себя нормально, то не замерзал бы в заброшенном доме.

Сирматов. Мы с вами встречались, капитан?

Габди. Давно, когда вы сопровождали секретаря обкома. Разговаривать не приходилось, но с глазу на глаз встречались. В то время  я был старшиной...

Сирматов.Давно это было, уже стало забываться... А вы, судя по вашему возрасту,  совершили неплохой скачок в карьере?
Габди.  Годы идут, скоро будет сорок.

Сирматов. А по виду вам нельзя дать старше тридцати.

Зар и я. Такие сбеспечные люди, как он, не  стареют, генерал..

Сирматов (взглянув на нее проходит дальше и оглядывет комнату). Машина застряла  на подходе к деревне. Председатель колхоза направил трактор. Когда я зашел в ваш дом... Кхм...  Это никуда не годится, капитан.
Габди. Вы ведь не пришли  напустствовать меня на путь истины или учить меня уму- разуму исходя из своего жизненного опыта?
Сирматов.  А что если  и поучу?
Габди.  В этом деле,думаю  своего ума мне вполне хватит. В всяком случае и  на своих университетских профессоров не могу пожаловаться.

Зар и я. Слышали,  генерал?
Сирматов.  Слышал, слышал...

Зар и я. Разве человек, грубо  разговривающий с самим генералом, может почитать свою жену?
Габди. В угоду тебе у меня нет времени потакать твоим капризам.

Зар и я. Если уж по молодости решли покутить на славу, на семью времени разве останется?
Габди.  С какого боку нужно было охаивать мою семью?
Зар и я. С одного только боку.

Габди. Интересно, и что же это такое?
Зар и я. Твое распутство.

Габди. Болтай да меру знай, чужой человек может поверить
Зар и я. Неужели?
Габди. Воистину.

Зар и я.  Генерал, вы спросили, куда он спрятал ту девушку

Габди. Девушка спит.
3 а р и я.Слышали, генерал? Он говорит, что та девушка спит!
Сирматов. Что тут такого. Пусть спит, на то и ночь, чтобы спать!

3 а р и я.  Вы что,  закрываете  глаза на то, что он тайком от жены ночует здесь с молодой девушкой?
Сирматов. Если дело греховное,  то одобрению не подлежит, конечно. 
Зари я. Еще как греховное, самое что  ни на есть греховное!
Сирматов (покряхтев, осторожно).  Разлад в семье дело уж нехорошее, капитан.

Габди. Правильно говорите, генерал.

Зар и я. А ты тебе плевать на эту правду?

Габди. Я вообще не люблю плеваться.

Зар и я. Вот и поговори  с ним!  От такого безобразия гора содрогнулась бы, а ему хоть бы хны. Что скажете, генерал?
Сирматов. Что ж тут такого произошло, чтобы содрогнулась гора?

Зария.  Как так? В деревне  такое невиданное доселе дело нельзя  так афишировать И место нашел. Заброшенный дом отца на окраине деревни.  Ничек инде? Авыл җирендә моңа кадәр кү​релмәгән хәл турында, концерт афишасы турында сөйлә​гән шикелле булмый бит инде. Урынын да тапкан. Авыл​дан читтә, урман буенда, әтисенең ташландык йортында!
Габди Мне дом этот очень дорог.
3 а р и я.Ну как же не дорог!   Куда же прикажетет водить  легкомысленных девах, как ни сюда. В сельском клубе их не покажешь. Видите, генерал, он невозмутим.  
Сирматов.  В газетах читал о хладнокровии, здравом уме Габди. В нашем деле это самые нужные вещи.
Зар и я.  И спящая девушка тоже?
Сирматов. Взаправду , если девушка не совершила преступления, она ночью имее право спать где угодно.

Зар и я. А совращать семейного человека –не преступление?
Сирматов. А это еще нужно доказать.

Зар и я. Если так, то докажите, что тянете, равзе вы не генерал ?
Генерал смотрит на нее как будто видит первые и некоторое  время прохаживается по комнате, будто не находя ответных слов. 

Сирматов.  Действительноо молодая девушка, капитан?
Габди. Не ошибусь, если скажу, что прекрасная из прекраснейших.(Кивая на дверь).Если не верите, то сами посмотрите.

Сирматов. Верю...

Габди. Ночью заявилась одна-одиношенька.

Зар и я. Не станет же она таскать с собой свидетелей… 

Сирматов.  И кем же она к вам приходится, капитан?
Габди. Никем.  Под дождем промокла, замерзла,теперь вот и разморило ее в тепле.

Зар и я. А ты сидишь, ее караулишь? Генерал, знаете что?
Сирматов. Ну, что?
Зар и я.  Я тогда ушла, погрозив повеситься, а он остался сидеть как ни в чем не бывало. 
Сирматов.  Почему же не повесились? 
Зар и я. Я?!
Сирматов. Ну не я же.

Зар и я. А вот если бы повесилась ваша жена, вам было бы приятно?
Сирматов.Было бы непритяно. Терпеть не могу висельников. Кхм...  Хорошо, что напомнили,  дайте- ка я позвоню...

Габди  (протягивает телефон). Пожалуйста!
Сирматов (берет телефон, но звонить не торопится).  Я услышал о вашем горе.  И в такое время оставить жену, кхм...
Габди. Мне сообщили о вашем приезде , генерал.  С тех пор ломаю голову: вы приехали мне соболезновать или помогать искать моего сына?
Сирматов. Мою дочь увезли на машине.

Габди. Украли?
Сирматов. Похоже на то...

Габди. Когда она пропала?
Сирматов .Вчера вечером...

Габди.Сколько лет вашей дочери, генерал?
Сирматов. Двадцать исполнилось.

Габди (удивленно). Может. она в какой-нибудь компании отправилась на природу?  В ее возрасте это вполне естественно. Вроде оснований для беспокойства нет.
Сирматов. В том то и дело капитан, что есть.. Мы должны были идти в семь часов в театр. Она возле дома села в машину.  Это увидел наш сосед  - полковник милиции.

Габди. А раньше она  не задерживалась  без предупреждений
Сирматов. Нет. Значит, ее увезли, пообещав вовремя доставить в театр. Другие мысли мне в голову не приходят.

Габди. А почему вы приехали к нам, этого не могу понять?

 Сирматов.   Выяснить, когда и куда выехала из города эта машина, через посты не составило особого труда. Узнали  и водителя этой машины. Вот такие дела. До сих пор  об этом знала только моя жена, теперь знаете и вы....

Зар и я.  Нашего сына также увел сбежавший из тюрьмы бандит... А во всем виноват ваш принципиальный капитан.

Услышав  это, Сирматов вздрагивает.
Габди. А в чем тут моя вина?
Зар и я. Не нужно было сажать. Свой парень, из нашей деревни. Прославившийся на всю республику  борец...

Габди.  Наказание определяется судом. 

Зар и я. Суда еще не было. А до суда  нельзя было его оставлять в деревне?
Габди.  А это уже определяется санкцией прокурора..
Зар и я. Прокурор, вроде, приезжал к нам?
Габди. Что если и  приезжал?!

3 а р и я. А ты забыл, о чем говорил с ним?
Габди.  Не забыл.

Зар и я. Ты же е сам настоял , чтобы его арестовали до суда. Я подслушала ваш разговор.

Габди.   Тебе не нужно было подслушивать.

Зар и я.   А я вот подслушала!
Габди.  Вопросы, связанные с преступлениями, мы решаем сами.
Зар и я.  Зачем тебе только это понадобилось?  Человека, случайно подравшегося с кем-то, вы, засовываете в тюрьму.  А теперь наш ребенок  в его руках. Господи, только бы он был жив!...

Сирматов.  А зачем Бахадира арестовали?
Габди.  Поехал  в город и выбил там одному три зуба...

Сирматов. Причина?
Габди. Ограбили одного из друзей Бахадира. (Пау​за.) Должно быть, существует некая банда, промышляющая в этом направлении.

Сирматов. У вас есть основания так думать?
Габди. Есть

Сирматов. До сих пор про них не быдло ни одного сигнала?
Габди.  Если бы Бахадир не отыскал их, то когда и кто нападет на их след  было бы известно одному Богу. Представьте себе за день у одного только человекк отобрали 150 тысяч рублей!
Сирматов. Как  они так сумели?
Габди. Пятеро парней на иномарке.  Обгоняя, чуть-чуть задели его машину. Остановились и проверили у парня документы. На следующий день заявились к нему домой и забрали  у него  «Волгу» «КамАЗ» и 500 тысяч рублей  из кассы. Это о чем говорит, генерал? Значит, у нихвезде  свои информаторыях.

Сирматов. Тот  по их требованию отдал все?
Габди.Был вынужден отдать. Легкая нажива. Если учесть, сколько они награбили в соседних районах и городах, получилась бы астрономическая сумма. Человек, вставший на такой путь, не знает меры. Даже волки милостивее их.  Мы тогда пришли к выводу, что Бахадира лучше содержать под охраной, пока не поймают настоящих преступников, потому  что он, пока не вернет деньги друга, в покое их не оставит. Сами,наверное, понимаете, это  был единственный способ  сохранить жизнь Бахадиру.

Сирматов.  Это интересно. 
Габди.  Я бы сказал печально.. Значит, среди работников Госавтоинспеции и служащих банка есть крупные авторитеты, потакающие  этой банде.
Сирматов. Не следует делать поспешных выводов, ка​питан.
Габди.  Я не делаю выводов, я сужу исходя из фактов. Мне уже позвонили.

Сирматов. Когда?
Габди. Сразу же при возбуждении уголовоного дела на основани этих фактов.
Сирматов. Кто?
Габди.  Он не назвался. Сказал как отрезал: «Не вмешивайтесь в наше дело, прекратите это»..
3 а р и я. Вы ушли в сторону от темы, и мне это не нравится.

Габди. А по-твоему, на какую тему надо разговаривать?
Зар и я. Для этого  разговора красавицу из той комнаты надо вытащитьь7сюда за волосы.Будучи сам преступником еще смеешь говорить о чужих преступлениях. Правильно я говорю, генерал?
Сирматов.Зачем тащить за волосы? Когда выспится, и сама выйдет.

Зар и я. Ба!..  Вот вы какой, оказывается!
Сирматов. Какой?
Зар и я. Вас не волнует судьба брошенных,как я, женщин, вы печетесь только о своей дочери.

Си р м а т о в. Не торопитесь, все уладится.

Зар и я. Наладится? Генерал, на этом свете двери на  призыв «Сим-сим, откройся, не открываются. Я из тех женщин, которые это прекрасно понимают.

Сирматов. Умная мысль.

Зар и я.  Хотели навесить ярлык  дурочки?
Симратов смотрит на нее отрешенно  и начинает набирать номер телефона.

Сирматов (в телефон). Алло!..Да, я... Позвонила? Откуда? Так-так... Не может быть! Сказала, что вышла замуж? (Подозрительно смотрит на Габди). Понятно, сейчас все выясним. Мне известно, с кем и куда она поехала... Я сам тебе позвоню. Успокойся и ложись спать. 
Выходит Лариса

Лариса. Так шумно, что никак не уснуть.. 
Зар и я.  Вон красотка  горячих кровей  вашего хладнокровного капитана, генерал!
Сирматов застывает, глядя на Ларису.

Лариса.Тут был только капитан, а сейчас даже генерал прибыл!
Сирматов (Габди).Как это понимать?
Габди. Что?
Сирматов (резко вспыливает). Твоя жена нисколько не лгала!
Габди. Я тоже не солгал, генерал. Сказал, исключительно красивая девушка.

Лариса. Что, я разве  не прекрасна, генерал?
Сирматов. Тебе слова не давали. Помолчи!

3 а р и я. Да, да, закрой рот и помолчи!
Сирматов (Зарии).  И ты запомни на будущее: когда подковывают лошадь, то лягушке там делать нечего.
Зар и я (обиженно). Боже!.. Я разве уродлива, как лягушка?
Лариса. Генерал , навернон, подумал, что ты близкая родственница лягушки. Классно! (Громко смеется.)
Зар и я.Ты что это смеешься. заморыш? (Габди.)  А ты почему позволяешь меня унижать?  Возьми бумагу, составялй протокол!
Лариса.  Что он должен написать?

3 а р и я. За оскорбление меня   зазря   - 15 суток!
Лариса  см еется еще громче.

Сирматов. Капитан, в тебе нет ни капли совести!
Зар и я. Вот я о том же. Если у  челвоека была  бы совесть, он бы попытался успокоить женщину, потерявшую ребенка. А у него, если даже земля горит под ногами, на уме один любовные шуры-муры! (Со злостью на Габди). Я бы сказала тебе,  да ладно уж.

Габди. Еще чего бы сказала? Я от тебя уже услышал даже такие слова , которых нет ни в каком  словаре.
Зар и я.   В семье не без урода. Этого ты еще не слышал!
Габди. Вам это нравится, генерал?
Сирматов. Молчать, развратник!

Зар и я. Что ни на есть развартинк!
Габди ( искренне удивляясь).Постойте-ка...

Сирматов (прерывает его) . Я сам знаю,что мне делать! (Ларисе.) Ты вышла замуж?
Лариса. Вышла. Мулла прочитал нам никях.
Сирматов. Тебе следовало не никахчитать, а пройтись розгами по твоему мягкому месту!
 Габди. Генерал, успокойтесь, пожалуйста. Давайте поговорим спокойно, без шума..

Сирматов. Яйца не учат курицу! (Подходит к Габди, вырывает у него погоны, бросет на пол и топчет) Вот твои погоны! Ря-до-вой!
Сирматов берет плащ и уходит хлопнув  дверью. Некоторое  время все смотрят вслед ему.

Зар и я. Видела, заморыш?
Лариса. Еще одно оскрбительное слово...

Зар и я. Что сделаешь?
Лариса. Увидишь!
Зария. Ты вышла замуж за человека, не разведенного со мной
 по закону? Что еще можешь сделать сверх того?
Лариса.  У моего жениха нет жены.

Зария. А я кто?
Лариса.  Ты вон жена капитана.

Зария. А кто твой жених?
Лариса. Мой жених борец Бахадир!
Зария. Бахадир?!
Габди.  Ты говоришь правду?
Лариса. Правду, капитан, правду. Нам в соседней деревне  мулла прочитал никахк.

Зария.Тогда, извиняйте…. И генерал тоже...Он же подумал, что ты вышла замуж за Габди...

Лариса. Я это уж поняла..

Зария. Надо скорее его догнать...

Лариса. Зачем догонять? Вернется, когда остынет.

Зария. Только бы не уехал!  У капитана не получилось. Теперь нашего ребенка сможет найти только генерал (Торопливо уходит)
Лариса. Интересно, где сейчас находится Бахадир? Далеко до их дома, капитан?
Габди. Полверсты. В этом  доме жил мой отец, когда работал лесным сторожем. Здесь в поблизости кроме мельницы нет ни одного дома. Когда новую  деревню по новому проекту начали закладывать на пригорке, почти все переселились туда.

Лариса.  Несмотря на отсутствие мебели это дом не похож на заброшенный.

Габди. Летом я часто здесь ночую. Я тут держу свои ульи.
Лариса. Пойти в деревню или ждать когда генерал приедет  на машине....
 Габди. Я  в растерянности. Получается, Бахадир –твой муж.

Лариса. Получается так.
 Габди. Его такая приключенческая женитьба удивляет.

Лариса. Он испугался, что  я не дай бог променяю его на другого А вы как поступили бы, капитан?
Габди. Ты о чем?

Лариса. Ради любимой убежали бы из тюрьмы?

Габди. Странный вопрос...

Лариса. Только вы представьте себя не милиционером, а человеком в состояни аффекта. Убежали бы? Только ответьте искренне.

Габди. Говорю положа руку на сердце..

Лариса. Вы бы тоже убежали?
Габди. Нет, нет, я с удовольствием сидел  бы  в тюрьме.

Лариса глядит на нее  удивленно.

Занавес.
 Вторая часть.
В доме Габди и Лариса одни. Лариса подинмает лежащие на полу погоны.

Лариса. В этом  есть и моя вина.

Габди. Не только твоя. Теперь время такое. Он начальник – я дурак, я начальник – он дурак.

Лариса. У вас есть иголка с нитками? Я пришила бы
Габди. С собой нет. Если нужно, я всю жизнь свою оджеду штопаю сам, пуговицы тоже сам пришиваю
 Лариса.  Даже стираете себе сами?
Габди. Что поделать, если хочешь быть аккуратным  приходится и стирать. Мне интересно одно…. 
Лариса. Спрашивайте...

Габди. Как вы познакомились с Бахадиром?
Лариса.После Сабантуя в центре. Я понесла специальный букет для победителя-борца. Я борцов, и вообще всех, кто занимается спортом,  люблю. Может, от того, что постоянно путалась у них под ногами. Вот так. Я подарила цветы, он сказал, что не хочет оставаться  в долгу, а не была против.  Я вначале не удмала, что наше знакомство зайдет так далеко..
Габди. Ты уже знаешь, что он совершил  преступление.

Лариса. Будет вернее,если скажете проучил преступника.

Габди. Таких  быстро не проучишь..

Лариса.  А как можно проучить?
Габди. По закону.

Л а р и с а. А они почему до сих пор на свободе?
Габди. Если бы об этом нас информирвоали, было бы иначе.
Лариса. Никто не станет информировать, капитан.

Габди. Почему так думаешь?

Лариса. Сейчас никто не верит ни милиции, ни судам. Теперь закон на стороне того, кто больше денег даст.

 Габди. Ошибаешься.  Нельзя всех стричь под одну гребенку. В этом случае, когда твой Бахадир повел себя неосторожно..

Лариса.  Если он сумел убежать из тюрьмы,значит,  меня любит безумно. Это ж ведь не преступление
Габди.Да , любовь –не преступление. Но зачем  было поднимать такую шумиху…..

Лариса. Люди любят, когда  все хорошо,  а в жизни не всегда так бывает. Я сама не сталкивалсь ни с какими трудностями. ...

Габди. Поэтому тому тебя тянет на  романтику?
Лариса.  Нет, мне надоела запланирволанная задолго до  рождения   беспечная жизнь.  Стоит только захотеть, вокруг меня –райские кущи!   А мне хочется эту красоту вырастить своим трудом.

Габди. Мне ткие твои мысли тоже нравятся, умничка!

Лариса. Мое замужество уже давно решено . С утра пораньше начинают перечислять положительные качества того или иного человека. Тот приглашает в гости, а этот должен был позвонить. Разве можно все это выдержать? Порой они даже забывают, что я не рождена механизмом, довольствующимся беззаботной жизнью, деньгами.   Разве я не имею права любить по своему выбору?
Габди. Есть у тебя такое право, но не до такой же степнени, чтобы  огорчать родителей.

Лариса. Ничего страшного.  Мир не перевернурся.  Со временем привыкнут. Меня беспокоит одно,капитан…
Габди. Что?
Лариса. Сколько дадут Бахадиру?
Габди.Возможно, четыр года. Но если мы сможем доказать преступление избитого им парня, то могут дать условно два года...

Лариса  (подходит и обнимает его за плечи ). Пожалуйста, постарайтесь спасти его, капитан!
Габди. Я готов на все, чтобы упрятать в каменный мешок грабителей безвинных людей. На их след нас вывел именно Бахадир.

Входит Бахадир.

Баһадир. Бог  вам в помощь  в объяснении в любви!
Лариса. Бахадир!.. (Подбегате к нему и обнимает.)  Я  так переживала за тебя!
Баһадир. Вижу как переживала!
Габди. Сто лет будешь жить, Бахадир, только что говорили о тебе.

Баһадир.Зато, возможно, настал твой последний день!
Габди. Стой, не горячись ты.

Лариса.Что с тобой?
Баһадир (отбрасывает ее руки). Ты думала, что я после никаха сразу побегу обратно в тюрьму?
Габди. Ты успокойся, Баһадир.

Баһадир.Ты почему привел ее в заброшенный дом?
Габди. Она пришла сама.

Баһадир. Даже так. Не для того же, чтобы соосбщить о моем побеге из тюрьмы?
Габди. А ты почему сбежал?
Баһадир. Вы умеете только туда прятать, а нам известны даже пути выхода оттуда.  Хотел это доказать.

Лариса. Бахадир, я бежала-бежала и прибежала к огоньку. Не могла же я мокнуть под проливным дождем.

Баһадир.Зачем одела его рубашку?
Лариса. Свое платье повесила сушиться. Сейчас переоденусь...

Лариса уходит в чулан.

Габди. Никогда не думал, что наш деревенский парень может сотворить такое.
Бахадир. Я тоже не мечтал о том, что мой односельчанин упрячет меня в тюрьму.
Появляется Лариса.
 Лариса. Мое платье уже почти высохло. 
Баһадир. Иди, обнимай снова своего капитана!
Лариса (громко смеется). Классно!
Баһадир. Что смешного?
Лариса. Мой Бахадир меня ревнует!
Баһадир.  Я еще не твой.

Лариса (удивленно, подходит  к  нему).Даже после никяха  не мой?
Баһадир (обиженный всерьез, отворачивается в сторону) После никаха со мной с другими не обнимаются!
Лариса (пытаясь его успокоить, касается его плеч). Я его по- свойски упрашивала облегчить твою участь.

Баһадир (зло глядя на обоих). Можно было упрашивать и не обнимая!  Адвокат ты искусный, оказывается...

Габди (приказным тоном). Хватит!  Ответь-ка ты на мой вопрос!
Баһадир .На какой вопрос? Что орешь-то? Или ты парень хоть куда? (засучивая рукава).  Если так, давай поборемся!
Лариса. Не место и время Бахадир. Пожалуйста, не надо бороться!
Баһадир. Буду бороться!
Габди. Где мой сын?
Баһадир.Какой сын?!  Что ты голову морочишь загадками? Давай бороться!
Бахадир подходит к столу. Лариса встает между ними, старается успокоить Бахадира.

Габди.Ты сначала ответь, а потом я с тобой поборюсь!
Баһадир (с усмешкой). Со мной?!
Габди. С тобой!
Баһадир. А  духу хватит?
Габди. Ты думал, что ты один такой удалой?  У меня первый разряд по самбо.

Баһадир. Самбо увлекается даже детвора. Аты поборись со мной по- татарски!
Габди. А ты сначала ответь на поставленный вопрос: «Где мой сын?»
Баһадир (остывая и удивляясь). Ты что, Габди, ты это всерьез?
Габди.Не прикидывайся .

Лариса. А какое отношение имеет Бахадир к вашему сыну?
Габди.Может, он выкрал его в отместку за то, что я посадил его в тюрьму.

Баһадир.А как же я его украду, будучи в тюрьме?
Габди. После побега из тюрьмы.

Баһадир.А ты знаешь, когда и в котором часу я убежал из тюрьмы?
Габди. Сообщили, около девяти часов утра...

Бахадир. А вечером около шести я был у Ларисы.

Лариса. Да, капитан, Бахадир говорит правду.

Габди.Мой сын как раз в это время и ушел из дома.

Лариса.В то время мы были только в пути.

Габди. Видели, как вы  на машине  въезжали в деревню. Я был в райотделе. Если бы находился в деревне, то вы, наверняка, не  успели бы прочитать никях.

Баһадир. Вы полагали, что проворнее вас никого нет? По воле Аллаха мы тоже  успели провернуть это дело.

Габди.Для бахвальства не вижу причины

Лариса. А побег из тюрьмы не достойно бахвальства?

Баһадир. Да,  доправшивать за столом ты мастер. Иди-ка вот, устрой побег  из тюрьмы!
Лариса (прижимаясь к нему). Ты не только борец, ты  настоящий сокол!
Габди. А ты хоть виделся с ее родитялми? Что за люди они?

Баһадир.Не знаю.. (Ларисе.) Скажи хоть после инкяха, кто твои родители?
Лариса. Не скажу!
Габди (забыв о своем горе, поневоле смеется).Ну вы и даете! «Грозы» не боитесь?
Лариса. Это я предчувствую.

Баһадир.Не беспокойся, «гроза» утихнет. Я тебя никому  в обиду не дам. Будущее покажет. А сейчас... Габди, земляк...

Габди. Говори, я слышу.

Баһадир. Может нам уйти, чтобы тебе не мешать?
Габди. Ты можешь выйти отсюда только со мной.

Бахадир. А если выйду без тебя?.

Габди (вытаскивает пистолет). Не бери близко к сердцу. Хоть  и земляк, но я вынужден буду тебя задержать.

Лариса (встает между ними.). А я не могу позволить застрелить его!
Габди. Пока до этого не дошло.

Баһадир. Мы должны стоять перед тобой,что ли? Габди, ты знаешь, у нас был никах. У нас первая ночь,  и дай нам ее провести, а завтра с утра я буду перед тобой.

Лариса. Он умеет держать слово, капитан, я не раз убеждалась в этом.

Габди.  Если бы это дело довели до конца без шумихи,  был бы очень рад.

Баһадир (радостно). Мы можем идти домой?
Габди (неохотно) . Нет
Бахадир. Не верите?
Габди (кивает в сторону чулана). Вон идите в чулан. Если уснете, утром  разбужу.  Т ы тоже промок… Рубашку и брюки выжми.

Бахадир (поняв, что другого выхода нет). Спасибо, Габди. Эту твою доброту никогда не забуду...

Габди.Идите...

Баһадир. А ты... будешь так сидеть?
Габди. Я все равно не усну....

Баһадир. Правда, что твой сын пропал?
Габди. Кто бы стал  с этим шутить?
Баһадир. К этому я не имею никакого отношния, Габди...
Габди. Верю, идите...

Бахадир и Лариса уходят в другю сторону. Габди кладет голову на руку с пистолетом. Время идет. Входят Сирматов и Зария.

Сирматов (входя). Вот к чему приводят поспешные выводы. Старею, видимо, пора на пенсию... (Не глядя на Габди прямо.) Прости,капитан, слишком погорячился..

Габди.  Что же поделаешь...Еще раз убедились в верности на все времена пословицы  «Семь раз отмерь, один раз отрежь» Сирматов. Да капитан, в твои годы и мне часто приходлось смотреть смерти прямо в глаза. Сейчас, как видишь, нервы расшатаны...Я ведь тоже родился не генералом.Начинал с сержанта.  В капитанах ходил шесть лет. Тольк затем по звездной лестинце начал подниматься быстро. Однажды погиб мой друг, с которым прошел огонь и воду... (Вздыхает.)Ддаже вспомнить тяжело... Была такая же дождливая ночь, два вооруженных бандита ворвались к одинокй женщине, и, изнасиловав ее и ее четырнадцатилетнюю дочь, убежали, прихватив все ее ценные вещи. В то время не было ни рации,  ни техники как сейчас. В погоню за ними кинулись мы двое. Напали на след. Во время перестрелки мой друг и погиб. Он успел мне только сказать: «Не спеши, береги себя…»                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                Одного из бандитов я застрелил, одного арестовал... Только  в тюрьме,предварительно поиздевавшись,  его все равно убили. Поднявших руку на женщину даже там за людей не считают. И раньше было так, и сейчас действует этот неписаный закон.А мой друг предстает перед глазами в каждую дождливую ночь, возможно, и нервы расшатались вследствие этого... Себя не щадил. Два раза был ранен, только смерть обошла стороной... (Пау​за.) Прости капитан, не держи зла...

Габди (усмехаясь). Что из того, что даже буду хранить. Буря в стакане воды, да и только.

Сирматов. Дело не в этом, лишь бы в душе не остался осадок Габди. Переживания отца хорошо понимаю, генерал, поэтому считаю, что ничего такого не случилось, что могло бы оставить осадок.

Сирматов. Спасибо, капитан.Тебя в газетах хвалят заслуженно.. (Зарии.) И ты извинись.

Зар и я. Я не собираюсь извиняться!
Сирматов. Почему?

3 а р и я. Почему я должна еще извиняться? За то, что после пропажи сына,вместо того, чтобы поднять всех на уши, он  прячется в этом заброшенном доме?

 Сирматов. Поздно уже... Ты тоже его застала  с молодой девушкой ...

Зар и я (смеется).А-а... Еще никто не доказал, трогал он эту девушку или нет.

Сирматов.Зря изгаляешься. Это не к лицу женщине.

Зар и я. Грубые уж мы, грубые!  От сотрудников милиции кто  слышал доброго слова?
Сирматов. А хаять свогео мужа прилично?

3 а р и я. Пусть даже неприлично, но я обязана хвалить, что ли? Сирматов.Если даже рот полон крови перед чужими не выплевывай…

Зар и я.  Если только  не только рот полон крови, а сердце обливается кровью, тут уж не до приличий.

Габди. Расскажешь, человек,  не услышавший своими ушами, не поверит. Сөйләсәң, үз колагы белән ишетмәгән кеше ышанмас.

Зар и я. Чему не поверит? Твоему распутству?
Габди.Тому, что твое сердце обливается кровью.

Зар и я. А чем оно должно обливаться?
Габди. Твое сердце заросло жиром.

Зар и я. Пусть заросло. Вам только что ли везде угощаться и   и жиреть. Каждую неделю где-то ночуешь.

Сирматов. У него работа такая.

Зар и я. Кто может сказать, что он в это время не  ночуетс кем –то  голова к голове на чужой перинке?

Сирматов. Нельзя же все веремя думать так плохо.
3 ар и я. Я не девочка, только что выпорхнувшая из объятий матери..Никто по деревням не настроил харчевен, чтобы  в них мог отдохнуть капитан милициии. (К Габди.) Есть вести о сыне?
Габди. Если были бы, сказал бы. Только вины Бахадира здесь нет..

Зар и я. Кто это сказал?
Габди. Сам.
3 а р и я. Когда его видел?
Габди. Когда вы ушли.

Сирматов. Он пришел сюда?

Габди. Он и сейчас здесь.

Сирматов. Позови его!
Габди. Не стоит. Они оба сильно промокли.

Сирматов В этом случае мне лучше знать стоит или нет, капитан!
Габди. Не могу ослушаться..

Сирматов (подходит к двери ). Выходите!
Сирматов, заглядывая на двери, с закинутыми назад  руками прохаживаясь взад-вперед, ждет их выхода.

Выходят Бахадир и Лариса
Бахадир. Кто звал?
Сирматов. Я!
Баһадир. Милицейского полку прибыло. Видно, я похож на страшилу.

Сирматов. Таких как ты в жизни через мои руки прошло очень много!
Баһадир. Ай-яй, и все были похожи на меня?
Сирматов. И это все, чем ты можешь похвалиться?
Лариса. И не только это. Бахадир из тех парней, который устроил побег из тюрьмы ради любимой девушки!
Сирматов (с иронией). Даже так?
Лариса (без тени беспокойства). Даже так.

Сирматов (издевательски). Давно любил?
Лариса (гордо закинув голову).  С момента знакомства!
Сирматов. А ты знаешь, кто  он?
Лариса. Знаю.

Сирматов .И нам бы сказала, если не секрет?
Лариса. Во-первых,  Он- батыр Сабантуя!
Сирматов (насмешливо).Во-вторых?
Лариса (раздраженно). Бандит! Влюбленный бандит!
Сирматов. И ты вышла за него замуж?
Лариса. Вышла… Никах прочитали... Можно готовиться к свадьбе.

Сирматов. Это потерявший совесть человек должен готовиться к тюрьме. Машина скоро прибудет.
 Бахадир, Я не хочу слушать ваши оскорбления.

Сирматов. А что вы хотите? Вы хотели эту девушку? 
Бахадир. Хотел и заполучил.

Сирматов Как великий полководец. Пришел,увидел, взял! 
Баһадир.  Пусть даже так. Факт, что взял. Кому какое дело?
Сирматов (размахивая руками). За этот  подвиг я сгною тебя  в тюрьме!
Баһадир. Меня?
Сирматов. Тебя, Тебя! Бебожный шакирд деревни Азанлы!
Баһадир (засучивая рукава направляется к генералу). Я умею разговривать и иначе!
Лариса (подбегает и встает между ними).  Ты женился на мне по любви?
Баһадир. Разве можно жениться не по любви? Это же не сходить в кино ради времяпровождения.

Лариса. Тогда знай, если отца хоть пальцем тронешь, то  сразу  же получишь от меня талак(развод).

Услышав это, все застывают на месте Зария глядит то на Ларису, то на генерал и  впервые теряется. Габди присвистывает. Сирматов глядит на него и опускает взгляд.

Баһадир. Я не ослышался?
Лариса. У меня не может быть такого отца? 

 Сирматов. А ты и не знал, на чью дочь замахнулся?
Баһадир. Что означает «замахнулся»?

Сирматов.А по твоему что ты сделал?
Баһадир. Я не знал, что у нее отец генерал милиции. Мне было все равно ,кто они.

Лариса (с непосредственной теплотой).Значит, не жалеешь?
Баһадир. Я не из тех, кто раскаивается в совершеннном.

Лариса (с мольбой). Папа... Что ты скажешь?
Сирматов (после паузы). Я? (Вспылив, подходит к Габди.) Капитан, ты знал, что этот человек сбежал из тюрьмы?
Габди. Знаю.

Сирматов. Пистолет у тебя заряжен?
Лариса. Что из того?

Сирматов. Стреляй. Почему не стреляешь?
Габди. Почему я должн  в него стрелять?
Сирматов.  За то, что сбежал из тюрьмы!
Габди. Это должны были сделать охранники  тюрьмы, когда он убегал.

Сирматов. А теперь стреляй ты!  Я приказываю!
Габди. Сейчас вы в доме моего отца, генерал.

Сирматов. Я и там, и тут генерал!
Габди. Будет лучге, если вы отдадите приказ по  возвращении  в свой кабине.т

Сирматов. Что это?  Бунт?Неподчинение генералу ?
Габди.Не могу подчиниться. Погоны лежат на столе, ге​нерал. Может положить их себе в карман.

Сирматов (злобно мечется по комнате, будто не находя себе места). Тогда я тебе приказываю сдать оружие!
Габди.Я должен сдать его там, где получил.

Сирматов. Я тогда напишу тебе расписку!
Габди. В таком случае , пожалуйста!
Лариса. Тебе сначала придется застрелить меня, папа.

Габди. В моем пистолете тольк один патрон.

Сирматов.Почему? Где остальные?
Габди. Когда ехал сюда, взял только один. Так нужно было.

Сирматов (Кивая на Бахадира). Свяжи ему руки!
Баһадир. Застрелите со связанными руками?
Генерал достает из кармана блокнот и ручку Садится и бормоча под себя начинает  писать

Сирмтаов. Я –генерал Сирматов, капитан... Как же твоя фамилия?
Габди. Вагизов.

Сирматов (пишет). Забрал пистолет Вагизова Габди себе. Так пойдет?
Габди. Пойдет. Число и подпись...

Сирматов (смотрит на часы). Пять минут четвертого утра... Значит... (Пишет)  Вот проставил число и подпись. На!
Габди (берет  расписку и просматривает). Все в порядке, генерал, поставье печать  и дело с концом!
Сирматов. Смеешься что л? Какая печать может быть у  меня в кармане?
Габди. А вы доверяете бумаге без печати?
Сирматов (невольно). Нет...

Габди. Я тоже.

Сирматов. Если ты  и хорош на своем месте, то с генералом должен был разговривать иначе.

Габди. В другой раз я так и поступлю, а пока  успокойтесь генерал, хотя бы  от радости, что дочь нашлась

Сирматов. Какая мне радость от того, что она нашлась с человеком , сбежавшим из тюрьмы?
Лариса (обиженно). Если бы я нашлась с майором, прогибающимся  перед тобой до пола, ты  бы обрадовался.?
Сирматов. Обрадовался бы!
Лариса.Хотя бы ради приличия подал бы ему руки, папа.

Сирматов. Может ему отдать еще форму с моего плеча? Будет генералом разбойников!
Лариса. Ты меня не любишь,да, папа?
Сирматов (после паузы, смягчившись). Равзе можно так огорчать нас, дочка? Видела бы, как переживала мама...

Лариса .Дай-ка телефон, капитан?
Габди.Пожалуйста...

Сирматов (берет телефон и набирает номер). Алло!..Ты еще не спишь? Как же уснешь, если даже не ложилась?.. Нашлась... Я ее жениха сегодня же отправлю втюрьму!..Какой же он  разумный? Именно из-за глупости и и попал туда! (Раздраженно протягивает Габди телефон.)  Спасибо... Всю жизнь  в ее голову  ум даже ненароком не забредал

Лариса. Что случилось, папа?
Сирматов (с удивлением) Говорит, если парень хороший, то не отправляй его в тюрьму.

Лариса. Постарайся уж папа,  а то я умру с тоски.

Сирматов. Не умрешь. Одета,обута, сыта. Тоска одолевает  лишь разутых и голодных.

Габди.В тюрьме есвои законы. Если узнают, что он зять милиционера, то ему тяжко придется.

Сирматов.Я его не сватал в свои зятья. Найдет что ответить...

Баһадир. Я уже нашел ответ.

Сирматов ( с иронией).Так быстро?И что же ты ответишь?
Баһадир. Я нарочно женился на дочери генерала за то, что он отправил меня в ьюрьму.

Сирматов. Это ясно как божий день И все же я не могу позволить запятнать свое имя. Габди, завтра что-нибудь придумаем. До суда продержим егов районном центре в отдельной камере.

Лариса. А мне можно посидеть вместе с ним, папа?
Сирматов. Тебе, дочка , можно закрыть  рот и не вмешиваться  в разговор .

Лариса (обиженно).  Я что не не могу быть рядом с законным мужем?
Сирматов. Дома я найду тебе места.

Лариса. Давай не будем смешить людей, папа.

Сирматов. А кто надо мной смеется? Кто посмел?

Лариса. Это я наперед говорю. Давай придем к  согласию, к общему мнению и договоримся Тату гына, ур​так фикергә килеп, килешү турында сүз алып барыйк.
Сирматов. Мы не колхозном рынке, чтобы договориться после продолжительных разговоров. Все будет как я сказал, ты мой характер знаешь. Күп лыгырдап, килешү ясап ятарга кол​хоз базарында түгел без. Бар да мин әйткәнчә булачак, характерны беләсең.

Лариса. Люди тебе говорили не раз, папа...

Сирматов. О чем?
Лариса. Обо мне.Мол похож на отца, и характером вся в него
Сирматов. Кхм!.. Если бы характером пошла в мать, было бы лучше, наверное...

Лариса.  Я хочу идти в жизни рука об руку с надежным человеком и крепко стоять на ногах, папа.

Сирматов (невольно смягчается). Ты ведь наша единственная дочь...

Лариса.Поэтому благослови  меня на ту жизнь, которую я выбрала сама...

Сирматов. Я-то...

Лариса. Что хочешь сказать,папа?
Сирматов. Если мама согласится... Обидеть уж не получится...

Лариса подбегает  и обнимает отца.

Лариса. Спасибо, отец...

Сирматов. Тихо, тихо! Не веди себя так, словно поймала жар-птицу. В этой ситуации я не могу тебе обещать рая. Но постараюсь сделать все, что в моих силах.

Зар и я (К Габди.) Ты,обомлев от чужого счастья, кажется.напрочь забыл о своем ребенке?

Габди. Не забыл... Бахадир...

Баһадир.  Слушаю,, Габди.
Габди. Моего сына увезли на машине, на котором приехал ты.

Баһадир.  Кто это сказал?
Габди.Пастух увидел. В то время в нашу деревню больше ни одна машина не заезжала  и из деревни не выезжала.

Б ах а д и р.Она нас привезла и уехала. А в соседнюю деревню мы пошли задами, когда уже стемнело.

Габди. Это твой знакомый?
Баһадир.Да , давгий друг. У меня есть его номер,могу позвонить.

Зар и я. Пожалуйста, звони скорей, Бахадир!

Баһадир (Берет телефон и набирает номер). Алло! Хорошо, что застал дома... Ты  что, еще не спишь?.. На рыбалку? Под таким дождем?. У нас тоже льет... Да, как задумали...  ы когда выехал из наше йдеервни, не невстретил какого-нибудь мальчишку?.. Да, да, дальше?.. Нет, в нашу деревню не сообщили Имя свое назвал?.. Сабир..  Только это...

Зар и я. Сабир...Живой?
Баһадир. Ладно, я постараюсь тебе сообщить, пока!
Зар и я.Что он сказал?
Баһадир.Когда он повернул обратно, то возле леса наткнулся на вашего сына. Говоирт, что он лежал и плакал. У нео была сломана нога…...

Зар и я. О Боже!..
Баһадир. Он завез его по дорге в больницу соседнего района.

Зар и я. Сейчас же побегу пешком... (К Габди.) Не попробуешь позвонить?
Габди (достает блокнот и находит номер телефона и звонит). Больница.. Вам доставили мальчика по имени Сабир? Он мой сын... Потеряли... Как он себя чувствует?.. Скоро приедем...

Зар и я. Значит, он там?
Габди.Там, на ногу наложили гипс. Говорят, ничего страшного…

Зар и я. Сколько раз я ему повтоярла, не лазай по дервьям!. Нет, лазает и лазает, как обехьяна...

Сирматов. Благо, что нашелся. Как только подъедет моя машина, съездим туда..

Зар и я. Я пойду домой , приготовлюсь, заедете за мной?...

Сирматов.Заеду...

Зар и я.  Ты уж не поедешь, Габди. Он все равно не вернется  в этот твой  дом

Габди.  Я тебя понял.

Зар и я.  Один уж не будешь.

Габди. Постараюсь.
3 а р и я.  И  для меня кто-нибудь отыщется.

Габди. Не сомневаюсь.
3 а р и я. На алименты не булду подавать, сам будешь приносить.

Габди.Будет, как ты пожелаешь.

Зария  уходит.

Сирматов (желая вйти из этого затруднительного положения). А как вы ысюда попали порознь, Лариса?
Лариса. Когда  увидели милицейскую машину с мигалкой, побежали... Бахадир  вдруг исчез... А я бежала, пока не дошла сюда...

Бахадир. Мы хотели пойти по прямой. Я скатился с крутого берега реки… Потерял сознание...

Лариса. Когда  никто мне не отозвался …. Я тоже побежала… 
Габди (будто самому себе). Если даже хочешь жить спокойно, в один миг все идет верх дном. 
Сирматов (уставившись куда- то, задумчиво).  Зачем мы живем на этом свете, капитан?
Габди (задумчиво, будто подыскивает слова).Не знаю, генерал, может, чтобы другие могли спать спокойно. 

Сирматов.  Я  тоже, как ты,пропадал на работе сутками. Что хорошего я увидел, пока недостиг нынешнего положения? В состоянии ли генеральские погоны вернуть мне мою молодость? Нет, конечно, зато ответственности выше крыши   По молодости, моя жена в порыве гнева называла меня: «Мильтон».Если так назыввает тебя человек, с  которой спишь  водной постели, что же ждать от других? Так и жизнь прошла...То ли жил, то ли не жил...В этой жизни есть одна непререкаемая истина: все будем там От этого невозможно откупиться ни хитростью, ни богатством, ни беспредельной властью. А там уж все равны...

Габди И все же свой век нужнно доживать...

Сирматов. Так ,капитан, так... ну... что теперь будем делать?..
Г а б д и. Теперь? (готовясь к выстрелу, поднимает пистолет наверх.)
Сирматов. Что ты делаешь,капитан?
Габди. Новая жизнь начинается, генерал. За прекарсное будущее молодых с пожеланиями им счастья -салют! (Стреляет.)
Нкоторое время стоят молча. На улице слышен шум подъехавшей машины.  Вот и машина приехала. Давай съездм в больницу, Габди.
Габди.Сами слышали генерал, она поедет одна.

Сирматов (чувствуя себя виноватым, склоняет голову, затем повернувшись к молодым).  Пока я не вернусь, никуда не уходите. За вас отвечает капитан.

Габди (берет со стола погоны).  Я уже не капитан...

Сирматов. Да. Ты не капитан, а майор! Майор Габди! Готовься  к новым погонам!
Лариса. Дождь пеерестал, и мы тихонько пешком пойдем в деревню папа...

Сирматов.Ладно тогда... Кхм! Будешь,нав рное, в доме жениха?
Лариса (берет Бахадира под руку и прижимается  к нему). Где же мне быть, папа?
Сирматов. Кхм!..Затем поедем  к нам... Маме,навреное, тоже хочется познакомится с тобой... (Как бы желая искупить вину.)  А борешься ты действитлеьно хорошо,зятек, молодец!.. (Уходит.)
Бахадир. Ты остаешься здесь,Габди?

Габди. Пока здесь...

Бахадир и  Лариса уходят, оглядываясь назад на него.  Габ​ди сидит в раздумье, затем свтает и ходит по комнате. Садится и набирает номер
Габди, Алло!.. Я тебя разбудил?.. Что такое?.. Не спится?..Звоню из дома отца... Ничего не случилось... Только очень устал...У меня к тебе один вопрос... Почему ты не выходишь замуж?.. Может, так случиться, что прождешь меня всю жизнь... И на это согласна?.. Я иду  к тебе... Когда, спрашиваешь... Жди, приду...Если наступит день...

Занавес.
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